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摘摘要要  

在全球消费主义背景下，以电影电视为主要形式的大众文艺在很大程度上塑造了大众文化中的

异国想象。《泰囧》《唐探》共同打造了当代中国大众文化中泰国想象的两个向度：奇观世界、疗愈

之地。这些泰国想象也折射了许多值得关注的大众心态。 

关关键键词词：：大众文化；泰国想象；奇观世界；疗愈之地 

ABSTRACT 

Under the background of global consumerism, popular literature and art with film and television as the 

main form has shaped the exotic imagination in popular culture to a great extent. "Embarrassed Thailand" 

and "Tang Tan" have jointly created two dimensions of Thai imagination in contemporary Chinese popular 

culture: the wonder world and the healing place. These Thai imaginations also reflect a lot of popular 

mentality worthy of attention. 
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*
 本文为 2023 年度广西研究生教育创新计划项目（JGY2023230）、广西教育科学“十四五”规划 2023 年度专项课

题 (2023ZJY011)、2023 年度南宁师范大学课程思政示范性课程建设项目（南师教字[2023]23）的阶段性成果 
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引引言言  

“异国”之“异”的非本土性，先天决定了大多数中国人对泰国的认知来源于间接经验。在前

现代社会，这种间接经验来自于口传耳闻，古史典籍，来自于拥有更高书写能力的知识精英的写作，

是主要由文字形式建构的形象文本。随着影音技术的飞速发展，全球化商业浪潮的席卷，以电影、

电视剧为主要形式的大众文艺主导了对异国形象的塑造，他们作为大众艺术的代表，“比之文学等高

雅艺术，更能快捷掌握巨量公众并形成明星崇拜热潮”
[1]14

。换言之，当处人们在中国大众文化这一

背景去谈论“泰国”时，就不仅是通过官方媒体感知到的泰国国家形象
 [2]

，更多的是在影视剧中感

知泰国。 

比较文学形象学是专门研究文学作品中异国形象的分支学科。该理论的一个基本观点是：当人

们在谈论作品中的“异国”时，实际上是在谈论一种“想象”。这种对异国的“想象”，并非指文艺

创作中对客观现实有意识地主观改造，而是在关于“异国”的话题中，先天地包含一种“注视者”

与“他者”的关系，这时候的“异国形象”，不仅是“形象制作主体或注视者一方对他者的创造式阅

读和接受”，更是“按照注视者文化中的接受、程序而重组、重写的，这些模式和程式均先存于形象”
 

[3]
。韦勒克认为：文学的突出特征是“虚构性”（fictionality）、“创造性”（invention）或“想象

性”（imagination）
[4]
。电影也具有同样的特性。阿兰·巴迪欧所说：“电影是一种大众艺术，因为

它与大众分享社会想象。……电影能够再现世界的噪音，也能发明新的寂静。它能够再现我们世界

的骚动，也能发明一种新形式的静止。它能接受我们谈话的弱点，也能创造新的交流”
[1]14

。因而，

人们在从大众文艺中获得的关于泰国的间接经验里，不可避免地包含着多重“想象”。这使得中国大

众文化里的“泰国想象”与“真实的泰国”之间，既相互关联映射，又形成了一套自为的感性经验

体系。在这其中，《人再囧途之泰囧》（以下简称《泰囧》）和《唐人街探案》（以下简称《唐探》）既

是最成功的商业电影，取得了票房与口碑的极大成功，又是当代中国大众文化中书写“泰国想象”

的典范作品，值得我们加以细致考察。结合这两部电影的艺术特色，我们可以从“奇观世界”与“疗

愈之地”这两个维度来展开考察。 

一一、、奇奇观观世世界界  

电影中的“奇观”概念，源自法国哲学家德波的“奇（景）观社会”理论。总体来说，电影中

的“奇观”，“就是非同一般的具有强烈视觉吸引力的影像和画面,或是借助各种高科技电影手段创造

出来的奇幻影像和画面。”
[6]21

结合《泰囧》《唐探》这两部电影来看，中国大众文化中的泰国想象是

奇观化的，具体表现为场面奇观、动作与速度奇观、身体奇观等类型。  

11..场场面面奇奇观观。。  

《泰囧》与《唐探》的场面奇观，是借助浓郁的地方特色与人文景观符号来实现的。在两部电

影里，都以高速切换的蒙太奇镜头来组织叙事，令观众置身于一个异域风情浓郁的万花筒中。在影

片中，泰国那骤雨时晴的天气，鲜艳饱和的服色，堆檐叠窗的陋巷，灯红酒绿的夜场，异域风情的
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街道与水上市场，新奇美妙的事物（例如泰式辣酱等），不但承担了推动情节发展的叙事功能，还成

为展现场面特色的景观符号，让观众获得了饱览高度浓缩异域风情的观影快感，从而实现了场面奇

观的构建。 

在类型电影的文化版图上，从好莱坞的早期就开始借用世界各国的场景来展现场景奇怪，欧洲、

非洲、南美、东南亚等景观常现于美国影片中，在呈现第三世界国家地域景观时，常常大量裹挟贫

困、愚昧甚至残暴式的特征。随着中国经济实力的崛起，中国电影观众已经不再满足于被动消费好

莱坞大片虚构的异域场景，中国的类型电影也逐渐效仿好莱坞电影向域外借景的创作手法，如《非

诚勿扰》、《杜拉拉升职记》等，共同形成了中国类型电影的“外景现象”。“这种域外借景模式是文

化全球化及中国电影走向世界的必然要求”，也体现了“伴随经济崛起后试图重新建构域外想象、寻

找本土文化自信的趋向”
[10]149

。 

需要指出的是，不是所有在域外借景的电影都能参与对人们异邦想象的塑造，《杜拉拉升职记》

同在泰国拍摄，但风光旅游片式的外景“流于平面化、他者化的符号表象，并没有被建构为生动立

体、不可匮缺的现实空间”
[10]149

。主人公的经历不一定非要发生在泰国才能成立，这就使得外景地

只是成为了幕布般的存在，无法通过故事与观众产生情感上的连结。《泰囧》《唐探》则将人物经历

的传奇性与泰国本土自然人文风情的传奇性紧密契合，没有泰国，《泰囧》中荒诞的人物关系和情节

将无法成立，而《唐探》的续集证明，即使再动漫化、游戏式的架空设定，一旦脱离了泰国特有的

唐人街风情，也失去了某种情感力量与余味。 

22..动动作作与与速速度度奇奇观观。。  

在这两部影片中，借助双手合十问候“萨瓦迪卡”的日常行为动作，强化了中国观众对“亲善

友好”的泰国形象的构建；借助“骑乘大象”与“泼水祝福”等民俗活动，强化了中国观众对泰国

形成了“节日狂欢”“自由松弛”的国家想象；借助影片关于泰拳的搏击动作的奇怪展现，帮助中国

观众构建了一种“神秘而魔幻”的泰国想象。更为重要的是，这种想象既能与中国大众文化中的武

侠与江湖形成勾连，又能与好莱坞式的英雄警匪影视剧相融通，令观众既熟悉又陌生，既敬畏又向

往。无论是《泰囧》中徐朗与王宝的窄巷飙车，还是《唐探》中唐仁与秦风在水上市场的逃亡，都

让人仿佛在看詹姆斯邦德 007 系列——这位美国特工每到一座域外城市，一定会掀翻一个人流熙攘、

店铺栉比的当地市场以示敬意。徐朗将一尊佛像偷偷放入高博的包里栽赃，唐仁抓起鲜红的向来人

脸上抹去，没有什么比在一个陌生城市最生活化的场景里大肆破坏，更能宣告一种对异邦的“闯入”。  

速度奇观往往与动作奇观相互紧密结合在一起，主要体现在两部电影中大量的追逐打斗场景。

有论者指出，《唐探》中至少有 10 段带有诙谐特色的追逐情节，诸如大闹警局、大闹医院、闹市追

车等。
[9]
在《唐探》与《泰囧》的追逐打斗场景中，其模式虽然仍主要沿用地是好莱坞的模式，仍以

紧张刺激的奇怪动作为主，但也融入了诸多泰国的特色。例如，《泰囧》中徐朗与王宝的窄巷飙车，

《唐探》中唐仁与秦风水上市场的逃亡，既让人仿佛在看詹姆斯邦德 007 系列，又让人看到了泰国

的人文风情。当徐朗将一尊佛像偷偷放入高博的包里栽赃，唐仁抓起鲜红的泰式辣酱向来人脸上抹

去，这些场景动作中的泰国事物斗让动作与速度带有了泰国味，形成了“泰国想象”中的奇怪世界，
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毕竟在一个陌生城市最生活化的场景里大肆破坏，能非常直接地宣告一种对异邦的“闯入”。但同样

是对异邦的“闯入”，王宝与肩负拯救全人类使命的精英特工天差地别，他只是一个拿着心愿清单兴

致勃勃享受旅程的中国游客，无论是傻人傻福的王宝，还是成功精英徐朗，面对奇观有猎奇的惊讶，

但没有东方主义式的偏见，那种淡然且坦然接受奇观的心态，倒类似《后汉书》卷八十六《西南夷·传

哀牢》条里记载与泰族同源的掸族献宝时的口吻：“永宁元年（公元 120 年），掸国王雍由调，复遣

使者诣阙朝贺，献乐及幻人，能变化、吐火，自支解，易牛马头。又善跳丸，数乃至千。自言我海

西人，海西即大秦也。掸国西南过大秦。”
[11]

泱泱大国的心态写入了文化基因，恰如“朝贡关系”与

西方殖民主义的本质不同。  

33..身身体体奇奇观观  

在关于泰国想象的奇观世界里，泰国人妖（Thai Ladyboys）是最有视觉冲击力的是身体奇观的

极致，两部影片都对此进行了积极的征用。人妖是泰国旅游业的标志性符号之一，这一特殊人群先

天生理性别为男性，通过各种手段以女性形象生活。“阴阳同体”的人妖及其表演本身都是被严重物

化与凝视的对象。人妖表演每年为泰国贡献了 70亿美金收入，每年来看人妖表演的游客达数百万。

据泰国旅游局统计，二十年前人妖表演企业接待的主要游客为欧洲人，近十年来游客的主体已经变

成了中国人。《泰囧》《唐探》的观众主体是中国人，电影里的人妖奇观同时也是他们经验的现实奇

观，这一身体奇怪的呈现，强化了中国人研究的泰国想象。 

穆尔维依据精神分析学说,认为奇观与电影中“控制着形象、色情的看的方式”相关。穆尔维

相信,电影的视觉快感是由观看癖(窥淫癖)和自恋构成的,前者通过观看他人获得快感,后者是通过

观看来达到自我建构。她特别强调视觉快感的重要性,于是,满足观看癖和自恋而提供视觉快感就成

为电影的首要任务。穆尔维的出发点是从女性主义角度探讨电影所提供的视觉快感源于一种什么样

的看与被看的关系，其中不同性别之间是否存在着不平等的关系。但她的理论无疑揭示了人们观看

奇观电影时隐秘的心理动机：对于色情与隐私的窥探心态，对于越界的力比多冲动。从这一点来看，

《泰囧》与《唐探》从不同角度浓墨重彩地展现了以人妖之美为代表的身体奇观，不但渲染了性别

文化暧昧的泰国文化时，而且也有助于对身体奇观的窥探顺理成章地展开。另外，两部影片都展现

了身体奇观，甚至都让主角们非必要地男扮女装，完成了对人妖的戏仿。泰国想象在这里与泰国现

实相互映射，身体奇观的凸显虽非叙事与逻辑需要，却因为有了域外现实的依托可以在轻笑中得到

原谅，而其带来的视觉冲击将奇观世界推向了高潮。 

最后，需要指出的是，并不是所有的奇观电影都能影响人们的异邦想象，《泰囧》在美国上映

票房惨淡
[13]

因素众多，但至少说明《泰囧》更多符合的是中国人的泰国想象。《泰囧》《唐探》电影

中的泰国奇观是令中国大众广泛接收的奇观世界，也因此进入中国大众的观念世界，影响了中国大

众文化中的泰国想象。奇观之“奇”，表面上是具有冲击力的视觉画面，本质上还是诉诸心理层面的

感受与经验。“奇”是对未曾见闻经验过的事物之向往，是对在新世界中置换一个全新自我的期待，

是对越界与失重的潜在欲求，在故事情节与人物命运的合力作用下，这些对异邦的心理感受都有了

依据。奇观电影的观看方式让这些心理体验都能在一种消费行为中实现，进而促进了泰国旅游消费；

电影中的奇观与泰国现实相勾连，又使得泰国想象与奇观世界恍然重合了。 
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二二、、疗疗愈愈之之地地  

异域的泰国究竟是一个怎样的国度，中国人该如何认识泰国，中国人为何如此热衷去泰国？这

些问题都是大部分中国人在论及泰国时所产生的主要疑惑。针对这些问题而言，《泰囧》与《唐探》

这两部电影折射出中国大众文化中关于泰国想象的第二个层面乃是疗愈之地。 

11..必必须须““在在路路上上””的的疗疗愈愈之之旅旅  

首先，关于“泰国想象”的疗愈性特质。《泰囧》是《人在囧途》的续集，延续了第一部的主

题和模式，讲述社会精英人士与草根阶层因缘际会不得不结伴旅行，由于价值观念、言行方式的巨

大反差，在旅途中“囧事”不断，碰撞出无数笑点。为此，《泰囧》的导演徐峥在采访中谈到：“我

们想表达的主题非常简单，现代都市人盲目追求成功，但其实幸福指数反而降低了。我们把观众带

入主人公体验的位置上来，让大家可以共同体验这样一段旅程，你会在旅途中碰到一个价值观跟自

己完全不同的人，他会给你带来些许改变，让你重新认识自己，最后获得一些启迪。如果这些启迪

能够让观众走出电影院的时候有一种满足感的话，我觉得我们的电影就成功了”
[13]

。 

基于这一创作意图，作为《泰囧》男主角之一的王宝，秉持着朴素的“世上还是好人多”的社

会观，他之所以要去完成泰国游的心愿清单，是为了满足患阿尔兹海默症母亲的所有心愿。另外，

在电影中，天真无邪的王宝也担负着疗愈者的角色，他用制作葱花饼的手法，治好了高博的落枕，

用泰拳打掉了徐朗痛了很久的牙齿，“这犹如佛家的当头棒喝，成为徐朗顿悟的法门”
[15]106

。但研究

者也敏锐地指出，如果离开泰国，王宝这个疗愈者的角色将不再成立。“王宝以他的‘傻’和单纯的

生活态度以及无私的帮助启发、感化了徐朗，在泰国之旅成为徐朗的‘帮手’，对于他走出迷失的困

境起到了至关重要的作用。但一离开泰国的环境，王宝的作用就消失了，他仅仅是一个快乐的小店

主”
[15]107

。由此可见《泰囧》的“泰国想象”就是一片“在路上的疗愈之地”，这种“泰国想象”借

助成功的电影叙事，有效地传达给了广大观众。 

其次，关于“泰国想象”的“在路上”特质。对于《泰囧》这部影片而言，所谓的“囧”，乃是

精英阶层的男主徐朗那貌似完美的计划，被王宝那“开过光”式的乌鸦嘴所“诅咒”，而不断受挫的状

态，一直处于“在路上”追寻的状态。没有像王宝这样天真无邪的“宝宝们”那无心的阻挠，就不会

有那么多的混乱与灾难，就像徐朗被冲下激流后吼出的那句：“九九八十一难么？我拿个授权书怎么

比西天取经还难？”然而最终，徐朗在历经艰难后，确实取回了“真经”，他放下了昔日对财富和名望

的欲念，选择回归家庭。所有的“囧途”，都是主人公回归人生真谛的正途，一如徐朗的台词，“我在

路上”，“我迷路了”，“我想回家”，整个故事的核心，是迷茫的现代人在旅途中获得疗愈与救赎。 

另外，影片中的“泰国”一直以“在路上”的寻找状态而被呈现，这能有效地将两个在现实中

很难相遇的主体捆绑在一起。王宝是网红葱油饼商贩，可以被看成是“新生代农民工或小资化的屌

丝”，初出国门，地处东南亚近邻、气候相近、消费适宜的泰国无疑是理想的选择。徐朗的泰国之行

则是为了得到教授老周的授权，这个足以改变他人命运的神秘人物，正在泰国的一个偏远寺庙中修

行。泰国这个既容纳鲜活的世俗欲望、又以佛教为宗，承载超越尘世寄托的奇观之国，利用公路片

的“偶然”与“奇遇”，将本不可能的人物关系变为了可能。 
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22..被被放放慢慢的的泰泰国国时时间间  

导演徐峥在接受采访时说，他创作这部电影的灵感来自于一次泰国旅游，他发现这个国家的整

体节奏要比中国慢很多，这里所有的人都有自己的信仰，他们的处世态度相对来说更平和一些，安

全感更强。于是，在有机会自编自导自演一部电影的时候，他把场景放在了泰国”
[14]

。此言揭示了

《泰囧》的将泰国“想象”为疗愈之地的两个关键词：时间与信仰。 

（1）“时间”这个关键词 

时间是非常重要的哲学概念。学者一般认为时间有两种，“一种是属自然科学性质的时间，即

作为一种对事件的度量；另外一种是与人自身的心理体会或者日常经验紧密相关的时间”，也可分别

称为“客观时间”和“主观时间”。中泰时间“快慢”的差异，显然是“主观时间”的体验。在历史

传统上，中国与泰国都是农耕文明国家，时间历法与四时相应，是一种“环形时间观”
[16]

。环形时

间观认为，世界像一个大圆圈，世界上万事万物在经历了一个时间周期之后又回到原来的状态，在

这种观念下，人们便认为时间是充裕的，养成了不紧不慢，休闲悠哉做事的方式。与“环形时间观”

相对的是“线性时间观”：时间就像一条直线不断，一旦失去便不能挽回，持这类时间观的人关注的

是未来，使用时间的精确度也极高。随着中国被抛入现代世界，关于“效率”与“金钱”的神话被

不断制造出来，勤奋的中国人秉承“时间就是生命”的理念，创造了许多奇迹，但也失去了在曾经

的环形时间观念下传统中国人的从容与悠然。试问，实现了财富自由的老周在泰国的修行，是否也

是为了寻回这种慢节奏的时间观与人生呢？ 

导演告诉观众，找回中国人传统的心灵松弛与宁静不需要财富自由，可以试试到泰国走一走。

电影开头就呈现了曼谷大堵车，为着急赶飞机的徐朗按下了暂停键，司机的淡定和徐朗的焦躁令人

会心一笑，“中国人最着急”，“泰国人最磨蹭”，泰国为中国人的时间观念提供了另一种参照系。正

是因为忙中出错，徐朗遗失了护照，遇上专程送还手机的王宝，后者出国忘带钱包，两人都无法独

自旅行，这一桥段直接促成了两人的“捆绑”，泰囧之旅正式开始。双主角的对照也可以看成是两种

时间观的博弈，徐朗心急如焚、目标明确，却越急越错，遇黑帮，坠山崖，落激流，遭蛇毒，一路

追逐他的竞争对手高博亦然，洋相百出。油霸加一两滴可以增强动力，一瓶全倒进油缸反而让车子

熄了火，仿佛是对欲速则不达的现代生活的讽喻。精英们一张，王宝则一弛。他搞不清状况，把剑

拔弩张的黑帮对峙搅和成一出闹剧，“逃亡”间隙，他照旧体验小鱼 spa、过泼水节、放天灯祈福；

眼镜蛇被烤炙成晚餐，山穷水尽之处，便是柳暗花明。王宝不紧不慢、享受旅途的节奏恰与泰国的

时间观相互契合，徐朗的转变也浅白地昭示：放慢脚步，也许有机会重启人生。 

（2）“信仰”这个关键词 

在《泰囧》与《唐探》的电影场景中，不时出现僧人、寺庙以及大量与佛教有关的事物，是一

部大量展现了泰国宗教信仰的电影，在电影叙事中，宗教元素也起着叙事推动的作用。例如，《泰囧》

的目的地是周先生修行的佛寺，获取地图时要穿过诵经的僧堂。这些叙事细节都让该片的“泰国想

象”洋溢着宗教信仰的光辉色彩。 

之所以如此，与泰国的信教国情密切相关。当代泰国是东南亚重要的佛教国家，全国人口的 95%

以上信仰佛教，全国共有佛寺 32000 多座，僧侣 30万人。每个成年男子一生必须出家一次，少则 3
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个月，多则数年，以报答父母的养育之恩。在泰国，佛教学校的学历受教育部承认，有学位的僧侣

可以在各省办的公立学校任教
[11]

。除佛教外，伊斯兰教、基督教和印度教也有自己的生存空间。总

之，在泰国，宗教既是一种文化意识形态、生活方式，也是一种社会制度。这就使得信仰在泰国社

会的日常生活中，如盐化水，无处不在，在影片中被随手拈来地表现也就不足为奇了。 

需要指出的是，《泰囧》与《唐探》并不像《等风来》那样尼泊尔禅师之口棒喝无信仰的中国

人
[17]

，而是巧妙地把泰国文化中的宗教信仰变成淡淡的远景，与世俗风景并置，表现出一种对游客

友好的姿态，于此同时又肯定了信仰对人的引导作用。信仰是一种精神依托，在疗愈之旅中，作为

一种他者的风景，启迪旅人重新审视、振作精神，不失为一种宝贵的文化资源。 

33.. 小小人人物物与与失失败败者者的的乐乐园园  

尽管《泰囧》与《唐探》这两部影片讲述的都是倒霉透顶的新中产阶级在又傻又天真的他者抚

慰中完成心灵拯救与家庭回归，但是《泰囧》依然呈现了徐峥式的都市中产逐渐屌丝化的过程，尤

其体现在他陷入职场的“腹黑化”和家庭的内在危机中无法自拔。正是这种社会位置的微妙变化，

使得徐峥与王宝强的相遇相伴不仅仅是跨越阶级的和解之旅，更是新中产变成屌丝之后与新工人处

在相似的社会结构上的表征”
[18]

。这种对社会较高阶层跌落的揶揄，这种轻松的平视视角，恰好体

现了泰国作为想象中治愈之地的第三个特征：小人物与失败者的乐园。 

这一特征在某种程度上也是一种想象。在互联网上流传着一则泰国“神话”：泰国是世界上贫富差

距最大的国家之一，但同时也是幸福指数最高的国家。前者的依据是：“根据世界经济论坛（World 

Economic Forum）数据显示，2018年，泰国的贫富差距在107个国家和地区中排在第25位，超过越南

（第29位）、新加坡（第36位）和日本（第87位）等亚洲国家。泰国拥有财富最多的20%的人口与拥

有财富最少的20%的人口收入相差10.3倍”
[19]56

。后者的数据来源于美国财经资讯公司Bloomberg News

在综合考察了 65 个经济体 2017 年的通胀率和失业率预期后，发布了最新一期的悲惨指数(Misery 

Index)，泰国排在最末位，在传播中被解读为“幸福指数最高”。但研究者也承认：“泰国地理位置独特，

常年风调雨顺、物产丰富，这使得泰国人的生活成本是比较低的，政府的各种政策也形成了人们对自然

和政府的依赖。整体而言，泰国民众的幸福指数还是比较高的”
 [19]61

。
 
“贫富差距最大”、“幸福指数最

高”两个吸睛的判断相结合，给予人一种想象:在泰国，穷人也很快乐。 

给这一神话添砖加瓦的还有泰国大众文化中渲染的平民基调。近年来泰国输出的优质公益广

告大都采用平民化的叙述方式，平凡人本色演出，在平凡的生活中因善举成为英雄。在佛教文化的

影响下，泰国平民“不自卑、宽容、不埋怨、平和。遇到逆境乐观、幽默甚至自嘲”
[20]

。这些神话

都充实了对泰国平民生活图景的想象，也同时潜移默化地影响了中国导演。 

为了让剧中人物身处的泰国显得更像“泰国”，《泰囧》与《唐探》均采用了大量平民化的视角，

表现为对位高权重者的喜剧化、闹剧化设置，如《唐探》中唐人街警局自上而下的昏聩与混乱；表

现为对社会较高阶级自命不凡的揶揄和“教育”，如《泰囧》里徐朗的形象由精英而逐渐屌丝化；表

现为小人物都如有天佑，王宝强在两部戏里的“痴傻”与“癫狂”都与好运相随，总能逢凶化吉，
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“寻龙尺”能通灵，莫家拳能制敌，小人物也有大能量。这些设置里当然有创造电影奇观的诉求，

但同时也赋予了影片中的泰国丰富生动的平民色彩，《唐探》里演唱邓丽君金曲的唐人街黑帮老大，

咖啡店里性别模糊的服务员，出入同性恋俱乐部的窃贼，美艳义气的妈妈桑，还有见缝插针出现的

和尚、人妖、黑帮群像，在这样多元的图景下，电影的主人公都从旧世界的身份中松绑，获得了新

的身份与救赎：唐仁其实一直没有正式的泰国身份，但在家乡被戴绿帽子的屈辱让他宁愿选择漂泊

在外，过一种没心没肺但有尊严的人生；秦风在国内考警校失利，源于面试时吐露的“想完成一次

完美犯罪”的黑暗潜意识，在泰国的“私人侦探”身份可以让他摆脱非黑即白的伦理道德束缚，释

放才智，探索自我。总之，这两部电影在“泰国想象”的语境中，确保了小人物也能快乐地实现价

值，失败者也能修补破碎之心，重新开启人生旅程。 

结结语语  

在全球消费主义的背景下，以电影电视为主要形式的大众文艺很大程度上塑造了大众文化中的

异国想象。与此同时，大众文化中的异国想象也会投射到大众文艺中，呈现了符合大众想象中的异

国形象的作品会受到热捧，票房是最好的证明，高票房电影和它们的观众，都是大众文化中异国想

象的创造者。在中国当代影史中谈及泰国想象，绕不开《泰囧》《唐探》这两部高票房电影，它们共

同打造了当代中国大众文化中泰国想象的两个向度：奇观世界与疗愈之地。奇观满足了人们的消费

快感、求新体验、越界冲动；疗愈让人们宣泄痛苦，陶冶心灵，重启人生。这些泰国想象，也折射

出当代中国大众的世界视野和域外心态，反映了经济高速发展造成的现代病，并成为我们解读当代

大众心理期待与潜在需求的一条幽径。 
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